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Var och en av dessa dikter;

Det syftar till att höja rösterna från
fångar för sjuka, äldre, gravida och spädbarnsmammor som förtrycks
under orättvisa rättsliga beslut och som inte kan göra sina egna röster
tillräckligt i hörda i Turkiet och hela världen...

Varje rad betonar de svårigheter som individer upplever och
den känsla av mänsklighet och rättvisa som samhället bör visa mot
dessa situationer, och varje rad är en hängivenhet och gåva till
dem och de som lägger röst till deras röster...







 INNEHÅLL






Ramazan F. Güzel’s Böcker -61

Poesibökerserien: 19 - Hans Svenska Bokserie: 8

Ge Dem En Röst Så De Lever

FÖRORD

KAPITEL 1: VAD HAR
HÄND?

I BÖRJAN AV
ORDET…

-OM SJUKA FÅNGAR I TURKIET...

-"LÅT DEM LEVA"...

-SJUKA, ÄLDRE, FUNKTIONSHINDRADE, GRAVIDA OCH
LAGAR!

- DIKTER UPPMANAR ATT LEVA






KAPITEL 2: DIKTER OM SJUKA FÅNGAR I
FÖRTRYCKETS LAND

1- Utom
synhåll…

2- I lagens blinda
brunnar...

3- Rikta in sig på
människor

4- På historiens gyllene
sida...

5- En gång i tiden
Anatolien...

6-Norrsken -1

Norrsken -2

7- De som väckte
oss...

8- Samma ljud från
överallt...






DEL 3: FÄNGDA PATIENTER SOM VÄNTAR PÅ
EN RÖST 

3-1- Ett Andetag Bortom Kedjor

3-2- İSMET ÖZÇELİK:

"Viskningar Av Den Oövervinnerliga" -1

"Viskningar Av Den Oövervinnerliga" -2

3-3- HAKAN KANAT:

Vingar som längtar efter frihet -1

Vingar som längtar efter frihet -2

3-4- AYSEL TUĞLUK:

Ekot av Tysta Skrik- 1

Ekot av Tysta Skrik- 2

3-5- ALAEDDIN KAYA:

”Ensamheten i Glömda Ord”

3-6- GÜLDEN AŞIK:

"Tålamod som en ros" -1

"Tålamod som en ros" -2

3-7- MEHMET EMİN
ÖZKAN:

Bortom Tidens Galler

3-8- BEKİR
BAYRAM:

3-9- FATMA
YURT:

3-10- DUDU
ARDUÇ:

3-11- FIRAT
MERCAN:

3-12- AHMET
AVCI:

3-13- YUSUF
OZMEN:

3-14- SEVGİ
SEZER:

3-15- FATMA ZEHRA
BABACAN:

3-16- HALIL
KARAKOÇ:

3-17- MUSTAFA ÖZCAN ÇAY:

3-18- DEVRIM
AYIK:

3-19- YAVUZ SELİM
BURGU:

3-20- VEHBİ
YILDIZ:

3-21- AYŞE
ÖZDOĞAN:






KAPITEL 4: DE SOM MIST LIVET OLAGLIGT I FÄNGELSE

De som dog inuti...

4-1- YUSUF PEKMEZCI:

"Tidens Orättvisa Dom"

4-2- MUSTAFA ERDOĞAN:

"Rättvisans Tysta Skrik" -1

"Rättvisans Tysta Skrik" -2

4-3- TEOMAN GÖKÇE:

"Rättsväsendet Övergivet till Döden"

"Samvetets Bojor"

4-4- SEYFETTIN YIĞIT:

"De Tystade Röster för Rättvisa"

"Ekon av de Tystade"

4-5- MEDENİ ARİFOĞLU:

Goda
gärningar lämnas inte obelönade här (!) -1

Goda
gärningar lämnas inte obelönade här (!) -2

4-6- HALİME GÜLSÜ:

”Ekon
av Tysta Skrik” -1

”Ekon
av Tysta Skrik” -2

4-7- GÖKHAN AÇIKKOLLU:

"Tretton dagars tortyr och Döden"

"Lektioner bakom järngaller"

OM BOKENS FÖRFATTARE OCH HANS
ANDRA BÖCKER






















FÖRORD









Till att börja med:

Hej! Jag har arbetat som advokat i Turkiet under
många år, arbetat på tidningar och TV, och skrivit berättelseböcker
som har publicerats.

Därefter började jag jobba som
brottmålsdomare. När jag tjänstgjorde i östra Turkiet blev jag
avskedad från mitt jobb för att jag hade gett en nederländsk
kvinnlig journalist frikännande dom. Anledningen var att hon hade
skrivit om president Erdoğans frus egendom, och detta agerande var
ett oförlåtligt brott för makten.

Likaså var brottet av en domare som hade
fattat ett sådant beslut naturligtvis oförlåtligt.
På grund av risk
för vårt liv var jag och min fru tvungna att lämna Turkiet 2015 och
vi kom till Sverige.

Här började jag med skriv- och
publiceringsarbete för att bidra till kampen för mänskliga
rättigheter i Turkiet. Jag har publicerat 61 böcker i olika ämnen och
språk, och 18 av dessa var diktsamlingar.

För att uppmärksamma
människorättskränkningar i Turkiet har jag även gjort och ställt ut
målningar. På grund av dessa gemensamma utställningar med Amnesty
har den turkiska regeringen omedelbart begärt min
utlämning
genom en röd notis.

Mitt namn var även bland de första som Erdoğan
begärde att Sverige skulle utlämna under processen för Sveriges
NATO-medlemskap.

De insisterade på min utlämning och
placerade mitt namn på listan över de mest eftersökta
terroristerna. Som det framgår av officiella korrespondenser var den
grundläggande anledningen att jag hade anordnat
konstutställningar.

Vi vet redan
att denna regim och makthavare är mycket rädda för och hatar
konstnärer, författare och poeter.

Därför är
fängelserna fulla av sådana människor. Mina dikter och arbeten är
tillägnade dem.

**

Utgångspunkten för detta verk i era händer
är en konstutställning i Sverige. I utställningen "Låt dem leva!"
som genomfördes gemensamt med Amnesty International Sverige, sattes
fokus på de
sjuka fångarnas förhållanden i turkiska fängelser genom bilder och
texter. Jag ville samla texterna och dikterna från denna
bildutställning i en bok och ge er möjligheten att ha dem
samlade...
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I bokens
första del har jag försökt att kortfattat beskriva den pågående
förtrycket i Turkiet. Jag har försökt att beröra situationen för
politiska fånge (!) sjuka fångar som hålls i turkiska fängelser
efter kuppförsöket den 15 juli med ett systematiskt
folkmordsanslag.

I den andra
delen har jag förmedlat till er de dikter och skrifter jag skrivit
vid olika tillfällen om de sjuka fångarnas allmänna
erfarenheter.

I den tredje delen; Ni kommer att finna
några dikter om de sjuka, behövande och äldre som
fortfarande
befinner sig i fängelse. Några av hundratals, tusentals människor
är exemplifierade med sina erfarenheter. (Vi kunde bara inkludera
så många som volymen av vår bok tillät, även om det kan finnas
många fler människor som är värda att skrivas om.)

I den fjärde
delen; Några av de sjuka fångar som förlorat sina liv under denna
folkmordsprocess i fängelserna lämnas ensamma med er med sina
historier...

…
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…

Det kan ha
skett förändringar i vissa detaljer och information från
utställningen som ägde rum för cirka 2 år sedan. Det är faktiskt
svårt att få tillräckligt tillförlitlig information från turkiska
fängelser!

Dock har det
som skrivits presenterats för er som en tidsbild av en period.

...

Detta verk har skrivits på olika språk.
Syftet här är att händelserna som sker i Turkiet ska bli kända,
läras ut, och att mänskligheten ska reagera och initiera åtgärder
för att förhindra fler dödsfall i landet... Som
vi ofta
betonar i våra dikter och skrifter; är det hoppet och sökandet att
röster ska ges till offren, att de tystade rösterna ska höras, och
att de ska vara orsaken till att de får leva...

...

Kanske kommer
uppmärksamheten till det som händer här och intresset från
människor i andra länder att leda till åtgärder för offren, sjuka
fångar i liknande situationer i olika delar av världen, jag
hoppas!

I hopp om att någon kommer att lyssna på
dessa ord, för frisläppandet av de sjuka från fängelse, för att
deras behandlingar ska genomföras under hälsosammare förhållanden,
och för deras överlevnad, välkomnar vi er till vår bok.

…

Avslutar förordet med
ett tack:

-Till min fru
Hülya, som granskade den svenska versionen av boken,

-Till herr İsa
Eraslan, som granskade den engelska versionen av boken,

Oändligt
tack.

15 mars
2024

Ramazan Faruk
GÜZEL







KAPITEL 1: VAD HAR HÄND?










 I BÖRJAN AV
ORDET…






OM SJUKA FÅNGAR I TURKIET...

En brutal häxjakt har genomförts mot
oliktänkande människor i Turkiet i åratal med regimen som
stabiliserades med "kuppen den 15 juli".

I denna
process, som har pågått i åratal, avskedades hundratusentals
människor från sina yrken och till och med fängslades.

Människor
torterades brutalt på polisstationer och fängelser; Hundratals
människor miste livet på grund av denna misshandel.

En del av
dessa personer som hålls i fängelse enbart av politiska skäl är
svårt sjuka och äldre personer. Gravida kvinnor och mammor som
precis fött barn hålls också inne.

…

"LÅT DEM LEVA"...

Enligt HRA
(Human Rights Association):

I turkiska fängelser finns det
1605 sjuka fångar
och dömda, 604 av dem allvarligt. Och dessa sjuka fångar har svårt att få
vård i fängelset. Dussintals av dem miste livet, och de överlevande
är i dödens grepp!

En del kan tro att de fängslade "hålls
envist inne
eftersom de är mycket allvarliga brottslingar." En annan kan tänka
att "Turkiska lagar kräver att dessa sjuka hålls kvar inne
envist."

Alla
internationella domstolsbeslut visar att så inte är fallet...






SJUKA, ÄLDRE, FUNKTIONSHINDRADE, GRAVIDA OCH
LAGAR!

Vad säger de
turkiska och de internationella lagarna?

Turkiet lyder under Europakonventionen och
bestämmelserna däri binder även institutionerna i Turkiet.
Artikel 2 i
konventionen reglerar "rätten till liv" och artikel 3 reglerar
"förbudet mot tortyr".

Därför är arresteringen av en person med
fysiska sjukdomar, funktionshinder och ålderdom oacceptabelt enligt
dessa artiklar. Faktum är att hälsa, ålder och allvarliga fysiska
funktionshinder är bland de faktorer som ska beaktas inom ramen för
denna artikel. (Mouisel /Fransa, 2002, § 38).






Nationell lagstiftning i Turkiet ger dem också
undantag:

1-I själva
verket, i artikel 16/6 i lagen nr 5275, står det:

"Tillämpning av straffet kan skjutas upp
för dem som inte kan överleva ensamma i fängelseförhållanden på
grund av en allvarlig sjukdom eller funktionsnedsättning tills de
återhämtar sig." Det vill säga att vid svår sjukdom och funktionsnedsättning
skjuts verkställigheten av straffet upp tills den dömde blir
bättre.

2-Enligt artikel 17/4 i samma lag, "om den dömde
önskar på grund av sin sjukdom, skjuts verkställandet av straffet
upp tills han/hon återhämtar sig."

3-Enligt
artikel 110/3, "allvarligt sjuka fångar vars straff är kvar mindre
än 3 år döms att avtjänas i bostaden istället för fängelset."

4-Återigen, artikel 105/3-b i samma lag säger:

"Dom dömda som inte kan upprätthålla sina
liv ensamma på grund av en allvarlig sjukdom, funktionsnedsättning
eller hög ålder de utsätts för och som har frigivits på
skyddstillsyn i tre år eller mindre kan gynnas om de också
uppfyller andra villkor."


Sammanfattningsvis bör funktionshindrade fångar släppas fria sista
3 åren.






Kvinnor med
barn:

Den turkiska
lagen om verkställighet av straff och säkerhetsåtgärder har
följande bestämmelser om gravida kvinnor och barn:

- Enligt artikel 16/4 ska verkställigheten av straff mot
gravida kvinnor och kvinnor som inte har passerat 1 år och 6
månader från födseln skjutas upp.

– Enligt artikel 105-A-3/a släpps kvinnor som har barn
mellan 0-6 år och som har mindre än 2 år på sig att fullborda sitt
straff i förtid för att kunna dra nytta av
skyddstillsyn.

- I enlighet
med artikel 110/4 avtjänas kvinnor med spädbarn vars straff har
avgjorts i mindre än 3 år i bostaden istället för i fängelset.

…

Men trots alla dessa nationella och
internationella lagar och konventioner hålls sjuka fångar ständigt
i Turkiet. Trots det intensiva pandemiutbrottet har dessa kränkningar inte
frångåtts. De gör detta av politiska skäl.

Det som har gjorts har nått
nivån av
brott mot mänskligheten och till och med folkmord.

I den här
utställningen har vi uppdagat dessa kränkningar med levande
exempel. Nu säger vi, låt oss vara rösten för dessa sjuka, äldre,
funktionshindrade och kvinnor med barn i fängelser i Turkiet.

Och låt oss
starkt säga:

Låt dem
leva!

**

DIKTER UPPMANAR ATT LEVA

Dessa dikter betonar svårigheterna hos
sjuka fångar och universaliteten i deras rätt till liv. Varje vers
syftar till att återspegla deras oförglömda berättelser och deras
ansträngningar att göra sina röster hörda.

Var och en av
dessa dikter syftar till att höja rösterna hos sjuka fångar som
förtrycks under orättvisa rättsliga beslut och som inte kan göra
sina egna röster hörda tillräckligt. Varje vers betonar de
svårigheter som individer upplever och den känsla av mänsklighet
och rättvisa som samhället bör visa mot dessa situationer.

Dessa dikter betonar behovet av att alla
sjuka fångar hörs och behandlas humant. Varje rad speglar de
utmaningar de står inför, inte bara fysiskt utan också
psykologiskt
och känslomässigt, och fungerar som en påminnelse om att varje
människas värdighet måste skyddas.

**


KAPITEL 2: DIKTER OM SJUKA FÅNGAR I FÖRTRYCKETS
LAND





I Självlidandets Skugga

 


 


1-

Utom synhåll…




 


Bakom kalla
fängelsemurar,

En djup smärta
upplevs

utom
synhåll,

ett tyst
lidande göms,

 


Stönandet som
envist

inte hörs

av en sjuk
fånge ekar,

Rättigheter är
tagna,

men livsviljan
ständigt,

en sista
strävan…

 


"De svårt
sjuka fångarna

måste släppas
omedelbart"

säger lagen
med klarhet,

 


Men var finns samvetet

och mänskligheten?

 


Åh, om bara alla talade

samma språk...
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